
AZ EN SZOMSZÉDOM. 
Elbeszé lés . 

FoGARASl-TÓL. 

Az ember két lábu tollatlan állat, monda Pla­
tó. Ugy van, magam is hajlandó vagyok hinni; ál­
lat, melly saját fényben és homályban, melegben 
és hidegben, erénytisztán és bűnmocskoson ragyog, 
setétlik, hevül, didereg, vonz és iszonyít. Iszonyít ? 
— Oh nem! Ember iszonyatos alakban soha fel 
nem tűnhető; legalább a' bölcs' szeme előtt nem; 
— csak szánandó, ha gyengeségei' zsarnokerejé-
íól görbesztetten egyéb állatpajtásai sorába alacso­
nyul. Es még is ember marad ? Valóban ; mert ész-
hijányos dőreségei szintúgy elvegyűlnek az ember-
világ félszeg zengzetü zsibaj hangájában , mint a' 
bűzhödt mocsárgőz és oltárfüst a' vészfellegben. 
— Szomszédom is ember; szellemdúló szenvedé­
lyektől izgatott ember. Nem is lehet egyéb. — 
Oh! nem mindig emberek szomszédaink. Vannak 
kakas , galamb , liba szomszédok és szomszédnék 
is. Te , ki nem tanulál szomszéd-ologiát, éhez nem 
érthetsz. Ez egy vadonan új tudomány, az élet-
egyetewben ollykor fejér, de többször fekete an­
gyaloktól előadatni szokott. Az én szomszédom 
hévvel rohant és jár fel e' leczkékre , 's im' irigy­
lendő mestereit sokban, igen sokban felűlhaladá. 

Darázs Pál, vezetékneve'tulajdonait teljes mér­
tékben bírja. A' darázsoknak sok főbb és alnemei, 
fajai vannak ; nálunk a' közönséges és lódarázs i s ­
meretesbek , 's szomszédom ez utolsó gonoszb 's 
pajkos gyermekeket megszalasztó fajhoz tartozik. 
Gyermekkergetésben ugyan nincsenek kitűnő ér­
demei, de könnyebben ingerelhető névrokoninál is. 
Habzó szájából méregtajték csepeg, 's mikor meg­
haragszik, sír mérgében, mint makacs fiu, kinek 
nem lön valami inye szerint. 

Darázs család, Bagoly falván még a' mult szá­
zadban települt le , 's most hárman laknak itt e' 
néven , mind hárman testben 's lélekben rokonok. 
Pálunk középső testvér, de még is ő a' család feje, 
mint volt a' boldogult Náthán Londonban a' Roth­
schild világszerte ismeretes pénzzsarnok háznak. 

Higyétek el: nincs okosb dolog, mint pénzes 
és gazdag embernek lenir. Lám pénz ád fényt, ér­
demet, gyönyört, hatalmat, tekintetet, rangot a' 

mai világban. Pénz nélkül lehetsz tudós, eszes, még­
is bolond vagy; lehetz szép, ügyes, mégis ügyet­
len és otromba neved; lehetsz erényes, honlángu, 
mégis szánakozatra méltó szegény ördögnek tarta­
tok Et sic porro... Legjobb részt választott itt magá­
nak az, ki megtanulta a' kétszer-kettőt, 's számi fásai 
nem csak papiroson tarkáinak, hanem arany és ezüst 
köralakban és idomban pengve, fényivé, zsebet, 
zacskót és szivet egyiránt örvendeztetnek. Ma­
gasztalja, kinek tetszik, a' szegénység' rongy hal­
mait , a' fénytelen sorsot 's kevéssel elégedést: az 
én szomszédom békazenének tartja mind ezen ma-
gasztaló-énekeket, 's önszemélyében bizonyítgat­
ja : milly szép gazdagnak lenni, vagy — legalább 
látszani! — És Darázs Pálné asszonyság' szűrő-
szita szabású legújabb divatú szalmakalapjáról le ­
csüngő zöld fátyollal mig játszik enyelgve a' déli 
szellő, szomszédom' puskája roppan, s a' káro­
gott varjú zúzott fejjel rohan le tipegő Ankánk elé­
be. „Pali" sipákol ekkor, „nézd elmocskolá kala­
pomat lőtt várjad' vére, ezt nem lehet többé visel­
ni , — végy mást. Ugy e, édes Palim, mást ve­
szel ? " — Enyelgés , csók, csapodárság, köny-
hullás mind asszonyi kényuralkodás' eszközei, 's 
az utolsó leghatósb 's még a' legmakacsb férfiszi-
vet is hódító erővel bir. Egy pár köny, gyémánt-
cseppként ragyogó a' szép szemben, mint harmat-
gyöngy ibolya-csukron varázsbájjal hat a' vonako­
dó kebelre, 's a' boldog vagy boldogtalan férj mit 
tagadhatna meg illyenkor síró angyalától ? Asszo­
nyok ! e' pillanat' diadalára mindig résen legyetek, 
's használatlan elmúlni ne hagyjátok; mert a' fér-
fisziv ollyan mint spanyolviasz, csak addig nyom-
hadd rá kényed pecsétjét, mig mécsed lángjától 
gyultan olvadoz; elhiiltével kőkemény lesz, 's új 
fáradságba kerülend viszonti meggyújtása. De mi­
nek biztatom asszonyságtokat ? Jól, igen is jól tud­
játok Ti, hol és milly fegyvert kell használni; a' 
nyelv' vagy a' szemek fegyverét ? Ismeritek, igen 
is felettébb ismeritek férjeitek' gyengéjit, 's ott 
tapintjátok a sebet, hol azlegfájdalmasban sajog. 
Oh szépek, jók vagytok, asszonyok! csak kár, hogy 
a' felboszontott nőből ollykor fúria, a' szelídebb 
érzeményekre siketült vad férjből pedig dühöngő 
tigris lesz. — 
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Anka ugyan csép ez egy asszonyka, 's sokszor 
remeg, mint nyárlevél a' sivító szélben, férje szebb 
ízlést nem ismerő őszinte habarásai előtt, de még­
is az „édes Palim" csuda ingerét okoson tudja 
éreztetni, — és szomszédom befogat, elzörög 's 
halommal hozza a* vásárfiát. Hja! ez az élet a' 
gyöngy élet! — 

Szomszédom többi jelességei közé tartozik: 
hogy hivataloskodó pályán is izzadott vagy szeles-
kedett. Hivatal, oh ez a' varázsszó ,,hivatal u 

időnkben több átváltoztató erőt fejte kí, mint haj­
dan Circe bájvesszője, — é s csínált félénk nyulakat, 
— száguldó agarakat, csúszó mászó kígyókat, csél­
csap pillangókat, csapodárkodó, sunnyogó fondor­
kodó macskákat, dölyfös oroszlányolat, álnok ró­
kákat, morgó medvéket, éhes 's bárányölő farka­
sokat, ragadozó hollókat, béketűrő juhokat és — 
szóval az egész szárazi, légi és vizi állatvilágot 
pompás példányokban állítá elő. Valóban a' hivatal 
Eldorádot mosolyogtat az azt hévvel lobbal vadá­
szó elébe, 's nem csuda, hogy az emberi soha ki 
nem elégíthető vágy érte é g , érte fogy, érte hűl 
meg. — És Darázs Pál teltül az iskola' porából 
felszedett sajátságaival írnok lőn. Éltének e' sza­
kasza nevezetes, 's ő szokott ékes-szóllási dara-
bpssággal beszél el ebből ollykor, midőn a' zöld 
gzú)ű üvegből szürcsölt nedv jó kedvet csiilámol-
fat szemeiben, néhány jelenetet. Bohóság köz 
mindnyájunkal, inig ifjak vagyunk, 's néha az ősz­
kor havazta fej is hajlandó ennek bókolni; de szom­
szédom' bohóságai nem illy bohóság' számából va­
lók; mert ha vegytanilag bpnczolgatjuk, legfőbb al­
katrésznek kapjuk benne az észhiányt, vegyülten 
holdújságos szesszenésekkek Illy jelenet vala ír-
nokságából; midőn a' magasan vetett ágyból az az 
előtt állott karikás ágyra zuhant le 's a' szászné 
előálmából felsikoltott; de az illyes lezuhanások­
hoz és sikoltozásokkoz nem tanult 's vastag elő­
ítéletekkel bíbelődő gazda nem igen sziveié e' tré­
fát, 's írnokunk más szállásra lőn kénytelen vonulni. 

Az éj és setétség igen rosz találmány a' vilá­
gosság' fiai- és leányaira nézve. Mély álom hor­
kol benne mindenütt, csak a' martalék után esen­
gő bagoly hiedékeny keblet iszony itó huho ü.asa za— 
varja az éjféli csendet, 's a' természet' titkait nem 
ismerő pásztor felriadván, a' tüzkötél módjára fe­

lette elsuhanó légtünetben ráismer a' lidérczre, 
melly a' falu' végén szalmás kunyhóban lakó öz­
vegyasszonyhoz jár. Oh, az özvegyasszonyokhoz ha­
mar eltanulnak a' lidérczek, kivált ha az özvegyi 
gyászfátyol alól egy pár nefelejts-szem, vagygyé-
mánt-bogláros aranyláncz kandikál ki. És a' hold­
világos éj be kellemes! — a sóhajtozó szerelmes 
olvadásai felszállnak a' téjhabban hintázó sugáro-
kon fel a' holdig, vagy is a' holdbani szép lakóné 
ablakáig, honnan az estcsillagnál dicsőbb gyönyö­
rűbb szemek' vágy ragyogta eped le. Az ablak nyí­
lik — és az epedő szeretőből kapaszkadó cziczuska 
lesz, lenyalandó az édes, a' piros ajkak' csóktéjfelét. 

„ O h bár örökre zölde l lene 

Az első szerelem édene !" 

D e , hahj! elvirul a' virágkor 's a' gyönyörű 
pillangó helyett undok hernyók falják fel a' dom­
borodó káposztafőket. A' hernyói élet a' falánkság' 
kora, mellyben kiki hasának él, 's szeretné a' vi­
lágot, 's ennek minden kincsét, szépjét és rútját 
egyszerre, mint egy korán érő szilvát, elnyelni, 
— 's oh hányan és mennyin nem élnek ebben?!... 

„Huh, teli, teli, uhj , huh , hopszasza, ne hoh, 
ne hoh!" hajnali szürkületben hallá a' jobb oldalra 
fordult Porkoláb e' szókat. Ki bolond vadászhat 
illy korán? gondola, 's ágyi alvó Öltönyegében, 
melly mindössze csak ingből és gatyábol álla, ro­
hant ablakhoz. 'S ímé Pálunk, a' holdjáros írnok, 
puskával vállán botorkál elébb elébb, kopóvezéri 
füttyök 's kurjongatások özönölven szájából; de 
vadászeb egysem vala. „Mi a' patvar! az ur éjei 
jár vadászni?" — Holdjárósunk felriadtán rogyott 
össze, — s hajdúk vezeték haza szegényt. 

„ S z é p a' vadásznak élete , 

Setét erdő hazá ja , 

A' kis madárka zengzete 

Örömet hiv reá ja ." 

Igen! de vadászok sokfélék a' nap alatt. Van­
nak hir-, fény-, hivatal-, dics-,szerelem-, nyereség-, 
haszon-, gyönyör-, kártehetés-, elleneskedés-, 
zűrzavar-, bosszuharcz- és szívvadászok. És min­
denik vadássza czélba vett tárgyát a' maga módja 
szerint. Egyik ólálkodó lesben áll, más pedig 
fogadott hajtók, vagy szolgaságra termett szag-
lászebek segélyével keritgeti nyomozott vadját, 's 
sokszor egy szerencsésb kontár avatatlan fegyvere 



lövi el előtte. Csak illyen a' világ; méh nem ma­
gának mézel, 's ökör nem magának szánt. 

Természetes , ha szomszédom irnok ne legyen, 
szolgabiró nem lehetett volna. Köz megjegyzés, hogy 
kí mihez legkevésbé ért, annál hevesben tud a' mel­
lett viaskodni. Nézd el csak a' d o c t o r o k ' minden 
nemét, 's együgyüségedben nevezd ámitásnak a' 
titkot, melly olly tudós nymbusba burkoltan leng 
körültök, bezzeg lesz mit hallj: eszméket, vélemé­
nyeket, okoskodásokat, sületlenségeket, átkokat és 
szitkokat, — 's aztán kotródj is ám, mert jaj ne­
ked, ha csak testesült vakhitté át nem változál. Az 
emberiség' legsujtolóbb ostora eleitől fogva a' nem 
tudott tárgyak felőli elhitetés volt, 's ha nem lön 
hitele a' hitetőnek, kész vala tűzzel vassal kiirtani 
az ellenvéleményt, 's milliók fúltak az üldözés vak-
buzgalmu gyilkaitol árasztott vérpatakokba. Ember, 
ember, meddig lész még embertársad' farkasa? 
meddig tagadod, gyülö'öd, üldözöd még a' kifej­
lett értelmet és az eszt? — Balgatag ember, i s ­
merd meg több százados tapasztalat után: hogy 
nincs, 's nem lehet drágább kincsed e' földön az 
észnél. Mit ér erőd, méltóságod, góliát nagysá­
god, narcissus szépséged, ha nincs eszed? Ész nél­
kül csak olly vagy, mint Aesop álarczos rókája, 
szépképü fő, agy nélkül. Ez által vagy ur tenge­
ren és szárazon, varázslód körmeid közé vizfenek-
rőf'a' halakat, légből a' madarakat, széttöröd a' 
zsarnok vaspálczáját, kiragadod Zeusz kezéből a 
menykövet, bilincset versz az elefántra, sőt kötelén 
tánczolni tanítod őt, mint Thales testvérek N e w 
Yorkban; kitéped az oroszlány fogait, fellegekig 
érő fénycsarnokot epitesz, kincsbányát vájsz a' po­
kol mélyéig, fegyvert gyártasz elleneid legyőzésé­
re , 's bájmuzsikát zengetsz barátaid fülgyönyöré-* 
re. Eszed szülöttei nem csak aezéhnetszetű könyv-
czimeken fitogtatják nevedet, hanem szárazon és 
vizén villáinsebesen nyargaló gőzerőmivek által 
kényelmesen hordoznak. Oh szeresd, tiszteld, be­
csüld hát az észt, 's neki, csak neki hódolva, hűn-
tartsd fen uralkodását! 

Az életutak különbözők, 's ki tudja az egyenes 
útat? Vándor, véled, hogy megtaláltad, 's hogy 
ma holnap rajta a' boldogság és gyönyörűség' tej­
jel mézzel gazdag hónába jutandasz, azonban útad 
egyenesen vezet — a' veres óriás Mephistóhoz, ki 
szerencsetlen martalékjaira nyílt karokkal és láng­
kebellel vár. 'S ekkor mindegy, akár szekerén 
akár gyalog érkeztél oda. Fellépsz egy keskeny ös­
vényre , száguldva lovagiasz ej, 's a' czélnál még 
sem találod a' szerencsét. Ha paripád ne olly gyor­
san robbanó legyen, tán egyszerre érkeztél volna 
meg a' szerencsével. A' szerencse édes örömest 
czaminog szamáron, 's érkezése késő és ritka. De 
némelly ember menjen bár gyorsan vagy lassan, 
még sem lát szerencsét; 's az illynek mindegy, pa­
ripa; Jó vagy szamár, — Vannak, kiket már csecse* 

mő korokban aranybölcsőben ringatott a* szeren­
cse, kiket hiven hord bájölén, kikre minden felől 
kény és gyönyör, öröm és vígság, csend és elég-
edés nevet. Ezeknek nincs semmi életútra szüksé-
gök. Ők Fortuna' édes gyermekei, 's e' szárnyas-
lábu anya emlőjén hízva, nem gyötrik úti álmok. 
Nekik nem kell sem ló sem szamár a' szerencse 
utáni utazásra. De hahj, be hamar felejtik az em­
berek, hogy az arany középszer, a' költőktől an­
nyira magasztalt sem magas sem aljas sors, egye-
düles mérséklett égalja létünknek! Forró öv alatt 
forró vágyak, kívánságok ébredeznek; a' pénz­
szomj minden elégedési nedvet kiszárít; napról 
napra többet meg többet kívánsz, mind inkább in­
kább vágysz mások felibe emelkedni a'hatalom pol-
czán, 's lélekkinzó vagyon-éhedet kielégíteni. És 
mi történik ? — a' leghidegebb öv alá ragadtatol, 
— 's ekkor ha a' sátánhoz iramlasz, mindegy akár 
ló- akár szamárháton menél . . . Azok, kik szamá­
ron ügetnek, rendszerint biztosban és hamarébb jut­
nak szerencséhez, mint kik sok fáradsággal, i s -
meretgyűjtéssel, törekvéssel, munkás iparral g ö -
röncsös pályán gyalogolnak. A' Gellert meséjebelí 
suhancz nem okoza semmi gondot apjának, mert 
ostoba volt. ,,Ő szerencsés előmenetű leend," mond 
az apa, „mert szamáron ü l ," . , . Boldog egek, 
útaitok kinyomozhatlanok! Ama közmondat: „lorul 
szamárra" elavult, mert ma szamárról lóra van 
divatban, és jobb: szamáron, mint lovon menni a' 
szerencséhez. A' gyalogosak, legjobb vándorúta-
sok, tapasztalatokat, szenvedéseket es gyalogútok­
ra emlékeztető tyúkszemeket gyűjtögetnek; de mi 
haszna, mert a' sok ismerettel rakott bördő alatt 
végre aléltan roskadnak össze a' szerencse csar­
noka küszöbénél. A' lovon vágtatok legsebesb iram-
latjokban zuhannak le és nyakat törnek. De a' sza­
máron czammogok e' kedves állat' füleihez törlik 
izzadásukatésbár örökre szamárlovagok maradnak, 
mégis tárva lelik a' dicsőség' kapuit, 's diszjelekkel 
rakottan vezettetnek a' szerencse kényhölgyi kar­
jai közé. — Szamárról lóra kapott Pálunk i s , 
's épen most jártatják veres takaróju nyereg­
gel csicsomázott szürkéjét; de a' szamár is utá­
na ballag philosophi szerénységgel, lesütött fü­
lekkel, jeléül: hogy szamár-Jassan és béketűréssel 
érdemelhetni paripán lovagolhatást, csillogást, és 
— boldog kimúlást. 

{Vége következik.) 

EGY IRÓ ÉLETRAJZA, 

ÖNMAG ÁTÜL. 

{Folytatás.) 

Sok ideig semmi sem adta elő magát részemre, 
a' koplalás egészen elsoványított; ruhám is elron-
gyollott rajtam; szakállam is hosszura nőit már, -g 
ez segített. Egyik íábomat bekötözvén sántikálva 
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kolduln i kezdettem. Többször gondolkodtam már eze lőt t i s , 
de ez még legjobb gondolatom vala. Néha egy kissé át­
al lottam, az jutván eszembe hogy én mí l lyen házból szár­
maztam, 's mi voltam azelőtf, azért is s zégyene lvén ma­
gam , hogy falán rám ismernek, de mindent megszokik az 
ember . N é g y hónap ig igen jó l é l tem derék gondola tom 
után m e s t e r s é g e m b ő l ; azonban színem igen j ó kezdett l en­
ni , néha többecske pénzem levén a' boros poharak e le l -
f e l e j f e ték ve l em bénnaságoma t . Vég re e' kis csalárdsá­
gomért két hónapi fogságra í té l tek; de a ' f o g s á g nem vol t 
ol ly rémítő m i l lyennek képzeltem , ennem v o l t , dolgozni 
nem kellett , pedig ha ez meg v a n , nem legrosszabb az 
ember ál lapo ta. S ő t e l te lvén a' két hónap kibocsátottak 
's én vissza óhajtottam, mert munka nélkül a' legelhagya-
fotfabb állapotban vo ltam. Órák ig állongfain az ufczákon 
és senki sem hitt meg munkára. H o g y pedig magam szó­
l íto ttam vo lna meg valak it munkaért, arra nem tudtam 
magam b í r n i , az szégyen lett volna. 

Az isten gondoskodik minden szegény rő l . É n az éh-
ségtü l rettenetesen kínoztatva isteni gondvise lés sugar lá-
sábol a' l ipcsei országúton indultam el . Ott egy megsebe-
sifeleff katonára bukkantam, ki az ufmelletti árokban fek­
ve jajgatott és nem sokára végsőt vonag lott. Szegényt az 
isten nyugaszfalja m e g , engem az éhenbalástól mentett 
meg. Két zseb'íra l evén n á l a , a' keífő mintegy 1 5 0 fo ­
rintot érhetett csak meg; azonk ívül néhány Lajos-arany 
is volt ínég n á l a , 's két arany gyü rü , aztán három ezüst 
kalán, ezek fölött pedig hét száz for int ; valahol ugy ra­
bolhatta szegény a' háborús i d ő k b e n ; béke hamvaira. E l ­
temé'nem őt nem lehefe, mivel nem vala ásóm vagy ka­
pám ; is'en látja le lkemet e' keresztény kötelességet szí­
vesen megtet tem volna. Egyébirán t mennyi derék vitéz 
maradt szerteszét t e m e t e t l e n ü l , g o n d o l á m ! A' l egköze­
lebbi szomszéd városkában rendbe szed tem magam , mert 
nem ér az semmit , mikor az ember o l ly rondán és ron­
gyosan jár . N e m levén ott a' városkában Ötvös , egyik 
a ranygyű rűmet 's a" kalánokaf, ugy szin'e egyik órámat 
egy zsidónak kellett e l a d n o m , de csúful megcsalt az i s ­
tentelen p o g á n y ; hiszen csak zsidóval kezdjen az ember 
valamit , b izonyos lehet ben , hogy megcsalja. 

Pénzem most már v o l t , mel lye l megvetheffeni volna 
valamel ly bizfos jövendőmnek alapját, de akkor nagy szán­
d é k , erős akarat 's a' jóban álhafafos megmaradás kí­
vántatott vo lna , ezek pedig bennem soha sem vol tak meg. 
Pénzemet némel ly zsugoriaknái okosabban használni e l ­
kezdettem. Egészen ú j , 's az előbbi vágyokkal egészen 
e l lenkezők fámadnak az e m b e r b e n , midőn zsebében vé l e t ­
lenül pénz terem; én legaláb azt tapasztalam. N e k e m p. o. 
semmi más szándékom 's czélom nem v o l t , mint Lipcsé­
be e l juthatni , de pénzre tevén s zer t , szándékom megvá l ­
t o z o t t , 's Hamburgba mentem. Ott i smét új vágyok tá -
mad'ak bennem; látván a' világnak majd minden része i ­
ből j ö v ő 's minden részeire menő hajókat , kedvem jötf 
va lamel ly iken más világrészre elhajózni; de mivel nem fu-
dáni hamarjában elhatározni hová lenne legjobb utazni, 's 
mivel az induló és érkező hajókra bámulni a" bizfos part­
ról igen gyönyörűségesnek fefszeff , az idő eljárt és z se ­
bem ismét o l ly üres lön mint az előtt vala. 

(Folytatása következik.) 

H I R - K A L Á S Z O K 

az élet földérül . 

P e s t , nyáre lő 5- ikéi i 1 8 3 8 . Frankenburgnak az ár­
víz állal megkárosult pes tmegye! jobbágyok segedel inezé-

sére intézet t humorisficai felolvasása közép s z á m ú , de 
válogatott közönség előtt ment végbe f. h. 2 - ikán. Nem 
csak a" szavaló urak 's énekes kisasszonyok, hanem — 
néhányat k ivévén — az egész hangászkar is csupa m ű-
k e d v e 1 ő k b ü 1 állván , csudálni lehet azon egybevágó 
pontosságot , mel ly az egészben uralkodott, mellyel a' nagy­
szerű é lőzenék is jáfszafának. — Az énekleft G y ö n g y ö-
s y K. és T o in a s i n i A. kisasszonyok nem csak zajos 
tapsban 's e lőhivaíásban részesül tek, hanem ez utóbbinak 
isméflenie is kellett az o lvadozó lágyságu „havasi kürt" 
éneket . Hasonlókép tapssal fogadtat ék F á y Gusztáv jeles 
zongorajá téka , G a r a y n a k „ H u n y a d y kardja" czimü bal­
l adá ja , T o m a s i n i A. és S c h v e i z e r ur párdala , 's 
k u n o s snak ez utóbbi által szavalt „ K e r e s z t " czimü ro-
mauczája , mel lynek elszavalásában, a' hirdetésen je lentve 
volt vidéki asszonyságot hirtelen betegsége akadályozá ; 
végre F r a n k e n l j u r g n a k mély eszméletekkel gazdag 
humorisficája, mel lyet kissé é lénkebb előadás még jobban 
kifünfetett volna. Általában olly jó l sükerüi t az egész, hogy 
mél tán nagyobb közönséget érdemelt v o l n a , mi bizonyára 
gyiilendetf i s , ha az először hirdetett p ü n kösd napján 
nem pedig e lőző leg szomba ton ada to t t , 's a' hirdetések 
mindkét városban kel le tekép hordoztattak 's fölragaszfat-
fak v o l n a ! ! Az összes bevétel minfegy C00 v. forint­
ra megy. 

K ö v e t k e z e t t nap európai hírrel diszeskedő S a-
p h i r - u n k farfá emberbaráti czélra jövedelmezett humo­
risficai fe lo lvasását , mel lynek hangászati ének lés i 's sza­
valati részeiben a' német színház legjelesb tagjai vőnek 
részt. Sapliir tulajdon felolvasása , szavának gyengesége 
miatt csak a' közelb állókat részesithefé ama' lé lekderífó 
éldelefében a' kedélyességnek , melly e" doldozafában 
is dús termékenységi ! . — Hallgatóság módfelett sok gyűlt 
a' sz ínterembe, 's a' bevé tel 18üO pengő forint és 7 vert 
arany. — Mil ly különbség a' budapesti német és magyar 
közönség száma 's részvéte közt ! ! ! S. 

Színészetünknek ú j , 's bizton r emé l jük , — az e lőb­
binél kedvezőbb időszaka kezdődik. A' részvényes társa­
ság közgyűlése ugyanis f. b. 6- ikán tarfoff ülésében Bajza 
József helyet t , S z e n f k i r á 1 y i M ó r i c z, közelebb Föld-
váry Gábor alispán úrral együtt leköszönt megyei főjegy­
zőt választá igazgatóul . 

Vásár i közönségünknek tegnap új é lemény kínálko­
z o t t , nemzeti sz ínpadunkon, Szig l igetinek , ,Gyász vi tézek" 
czimü új drámája szem lé l é sében , m e l l y r ü l , mint sz ínmű-
vi lágunk ujdon termékérül , j ö v ő lapjaink bővebben szó-
landnak. 

V I R Á G N Y E L V . 
fwarfty* és Kunoss'tuL 

(Kok éti i/fa-rirá^). 
Bírhatni erykor tégedet : 
Mil ly boldogító képzelet ! 

{Diófa-levél.) 
E g y kis reményt ígérhetek. — 
Talán czélodaf érheted. * 

( R irsalma-v irás:,) 
Örömmel áldozom fel 

Tenéked mindenem' , 
Ha kedvezésed' ezzel 

Megérdemelhetem. 




